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Abstrakt

Príspevok spracováva aplikáciu hudobných aktivít s prvkami regiónu Pohronia v skupine detí s odloženou povinnou školskou dochádzkou. Jednotlivé aktivity sú vystavané na konkrétnych princípoch – symboliky, dynamiky a analógie, ktoré sa navzájom doplňujú. 

Nachádzaním súvislostí medzi dvomi zložkami (región verzus hudobné aktivity) začína konfrontácia dieťaťa so svetom minulosti a prítomnosti v konkrétnych hudobných, hudobno-pohybových a hudobno-dramatických aktivitách.
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Nehmotné kultúrne dedičstvo

V súvislosti s tradičnou ľudovou kultúrou sa stále častejšie objavuje pojem nehmotné kultúrne dedičstvo
, 
. Nehmotné kultúrne dedičstvo si spoločenstvá a skupiny odovzdávajú z generácie na generáciu a sústavne ho znova vytvárajú ako reakciu na okolité prostredie, interakciu s prírodou a svojou históriou, pričom im poskytuje pocit identity a kontinuity, podporujúc tak úctu ku kultúrnej rozmanitosti a ľudskej tvorivosti. Zámerom štátnej kultúrnej politiky v oblasti tradičnej ľudovej kultúry (V oblasti ochrany tradičnej a ľudovej kultúry ide zároveň o naplnenie odporúčania UNESCO z roku 1989, ktoré schválila vláda SR uznesením č. 448/2000)  je upriamiť pozornosť na význam a uchovanie tradičnej ľudovej kultúry ako súčasti kultúrnej identity
.

Identifikácia  dieťaťa s ľudovou tradíciou v spojitosti s edukačným procesom

Spoločným menovateľom uchovania si tradičnej  ľudovej kultúry, ktorá vedie k identifikácii ľudovej kultúry môžu byť aj aktivity aplikované v edukačnom procese  ako súčasť hudobno-pohybovej výchovy detí s odloženou povinnou školskou dochádzkou navštevujúcich nultý ročník základnej školy, ktorého úlohou  je v priebehu jedného školského roka akcelerovať vývin dieťaťa tak, aby dieťa po jeho absolvovaní, bolo schopné začleniť sa a zvládnuť požiadavky 1.ročníka základnej školy. Učebné osnovy pre nultý ročník základnej školy zohľadňujú vek detí, sociálne pomery v rodine, podnetné výchovné prostredie a individuálne schopnosti dieťaťa (bližšie ŠTIHOVÁ a kol., 2004). 

V spomenutom období z pohľadu hudobných aktivít dieťa dokáže:

· podľa sluchu sa orientovať v zvukovom a tónovom priestore primeranom detskému chápaniu, napr. Rozlišovať hudobné a nehudobné zvuky, rytmizovať alebo zaspievať hudobné motívy vzhľadom na konkrétny rytmus, tónový rozsah a pod.;

· samostatne zaspievať riekankové melódie a piesne výrazne, primerane intonačne čisto, rytmicky a dynamicky v rozsahu 2-7 tónov;

· v rozličných hudobných činnostiach spájať technicky správnu inštrumentálnu hru s rytmizáciou, spevom, hudobno-pohybovým, hudobno-dramatickým a iným tvorivým estetickým prejavom;

· rozoznávať pochod, tanec, uspávanku, veselú - smutnú - slávnostnú hudbu;

· citlivo počúvať hudobnú skladbu a vyjadriť pocity vyvolané citovým prežívaním tejto hudby prostredníctvom počúvania hudby, napr. Slovom, pohybom, dramatickým gestom, hudobno-pohybovým, hudobno-dramatickým a i. (GUZIOVÁ, 2005, s.56).

Prostredníctvom hudobných a hudobno-pohybových aktivít
 sa dieťa učí poznaniu a identifikácii  kultúry spätej s rodným regiónom. 

Na princípoch - symboliky, dynamiky, analógie - je prepojenie hudby a regiónu „akýmsi“ spôsobom možností priblížiť sa  k dieťaťu jemu primeranou formou. Nachádzaním princípov medzi dvomi zložkami (región verzus hudobné aktivity) začína konfrontácia dieťaťa so svetom minulosti a prítomnosti v konkrétnych hudobných, hudobno-pohybových a hudobno-dramatických aktivitách. Konkrétne princíp dynamiky je možné „uchopiť“ pri práci s uspávankami
 pohybovo a hudobne pomalými, jemnými v porovnaní s piesňami z verbovačiek
 pohybovo a hudobne rýchlymi .... dievčatá si zabalili kúsok drievka do handričky a mali bábku Apolienku, ktorá ich všade sprevádzala. Jej spievali uspávanky, koledy alebo ju častokrát spomínali hudobných detských prvotinách pri rozličných udalostiach. Po prvej svetovej vojne bábku Apolienku v najbohatších rodinách  nahradila v továrni vyrobená  handrová bábka s porcelánovou hlavou ...

Komentár: Hračky v minulosti tvorili predmety dennej potreby (so súhlasom rodiča to boli varešky, zvyšky z textilných a i.), častejšie to bol rôzny prírodný materiál. Samozrejmosťou bývali bábky vyrobené z drevených polienok, ktorým deti spracovali tvár, zaviazali šatku okolo hlavy a zabalili do „perinky“

Taktiež princíp symboliky môžeme postrehnúť pri rolových improvizáciách
 ako súčasti hry s „drevenou Apolienkou“ s využitím zvukov, hudby v spojitosti tradíciami regiónu. 

Komentár: Uspávanky patrili k činnostiam, ktoré vykonávali ženy. Spievali sa nielen doma, ale aj na poliach pri robote, kedy bolo dieťa vložené v plahotke upevnenej na jednoduchej drevenej konštrukcii. 

Hajikaj, belikaj,                              Haju ,haju hajušky,

ku psote privykaj,                           na obed sú halušky,

psota je veliká,                                haj, haj, hajaja,

nemáme chlebíka.                           naberiem si do kraja

Spiže mi, spiže mi                          Usniže  mi, usni,

do bieleho rána                               pôjdeš ráno s husmi

a potom vstaň zdravá,                     tahore, tadolu,

duša milovaná.                                za zelenú horu.

V  minulosti sa deti aktívne zúčastňovali na všetkých zložkách života a táto ich skúsenosť sa odrážala v detských hrách, pri napodobovaní   rozličných činností dospelých, čo môžeme považovať ako princíp analógie v činnostiach dospelých transformovaných v podobe hudby a pohybu do detských hier. Deti v minulosti napodobňovali situácie, ktoré prispôsobili svetu, kde prežívali udalosti rodiny, dokonca mnohokrát aj celej dediny. 

Tlčenie maku bolo jednou z činností častokrát vyskytujúcou sa v detských hrách, ktorú deti v súčasnej dobe  majú možnosť len napodobňovať alebo sa s ňou stretnú napr.  na regionálnych prehliadkach ľudovej kultúry.. 

Komentár
: Tlčenie maku je spracovávaním, resp. drvením maku prostredníctvom mažiaru a tĺčika,  je pre dnešnú dobu jedným z mnohých archaických činností súvisiacich s prípravou jedál. Tlčiem, tlčiem  mak, aby bolo tak,  na halušky, na zákusky, aby rástol chlapec hustý... prostredníctvom hry na telo majú deti možnosť zvukovo-rytmického stvárnenia konkrétnej činnosti. 

Uplatnenie človeka v spoločnosti záviselo často od šikovnosti jeho rúk napr. hra Prsty:

Tento vraví (ukazuje  palec):  Jedli by sme!       

Tento vraví (ukazuje  ukazovák): Pili by sme !

Tento vraví (ukazuje  prostredný): Poďme vziať!

Tento vraví (ukazuje  prsteník): Chytia nás!

Tento malý (ukazuje malíček): Zradí nás!

Komentár: Ruky boli a sú neodmysliteľnou súčasťou každej činnosti, a tak hry a rečňovanky sa častokrát dotýkali pomenovávania jednotlivých prstov. Zväčša sa jednalo o hry rytmicko-pohybové s dôrazom na skupinovú dynamiku 

V dedinách boli dni cez týždeň  nazývané aj „ robotnými dňami“ symbolom ťažkej a namáhavej práce. V roľníckych rodinách sa vstávalo veľmi zavčasu, obyčajne v poradí: paholci a kraviar, domáci chlapi, nevesty a slúžky, gazdiná, gazda a deti. Tóny trúbky dedinského kraviara boli súčasne oznámením nového dňa. Pasenie husí, nosenie vody zo studní, pečenie koláčov, či kovanie podkov boli častými námetmi piesní, melodizovaných riekaniek a prosieb detí, mládežníctva a  dospelých ... (KLIMAN, 1997). 

Priblížením piesne Išlo dievča po vodu
,  deťom sprostredkovávame informácie,  ktoré v dnešnej dobe sú skôr unikátne  v porovnaní s minulými časmi ...  

Komentár: V minulosti si ľudia, ktorí nemali k dispozícii studňu na dvore boli nútení nosiť vodu z neďalekého potoka či studničiek. Vodu bolo treba často nosiť (zväčša slúžky a paholkovia) aj zo vzdialenejších vodných tokov. 

Spievané piesne dokumentujú skutočné zážitky či udalosti, ktoré sa v súvislosti s nosení vody stali, mali zároveň aj katarzno-podpornú úlohu pri neľahkej práci.:  

Išlo dievča po vodu

Išlo dievča po vodu cez zemiansku záhradu. 

Prišiel pán, zabil džbán, aha, hm, zabil džbán.

„Neplač dievča, neplač ty, škoda sa ti zaplatí:

za ten džbán  toliar dám, aha, hm, toliar dám.”

Dievča toliar nechcelo, len za džbánom želelo:      

„Keď si pán, zaplať džbán, aha, hm, zaplať džbán.”

„Neplač, dievča, neplač ty, škoda sa ti zaplatí:

za ten džbán hintov
 dám, aha, hm, hintov dám.”

Dievča hintov nechcelo, len za džbánom želelo:     

„Keď si pán, zaplať džbán, aha, hm, zaplať džbán.”

„Neplač, dievča, neplač ty, škoda sa ti zaplatí:

za ten džbán kaštieľ dám, aha, hm, hintov dám.”

V minulosti sa deti zúčastňovali na všetkých zložkách života napr. sledovali premeny v prírode, striedanie ročných období a s tým súvisiace zvyky a obrady, práce okolo domu, v záhrade, či pasenie husí a dobytka, ktorého boli priamymi účastníkmi. MIŠURCOVÁ-SEVEROVÁ (1997, s.141) v súvislosti s detskými hrami uvádzajú, že v národopisných zbierkach sú mnohé hry so spevom, ktoré sú svojou jednoduchosťou primerané aj pre predškolský vek. Prebiehajú väčšinou v kruhu napr.: Kolo, kolo mlynské, Zlatá brána, Slepá baba príp. využívajúce väčší priestor na samotnú hru. 

O slepú babu

Slepá baba, kde si bola?             U kováča.

Čos dostala ?                               Kus koláča.

Kdes ho dala?                              Na kraj stola: 

Kto ti ho vzal?                             Pani sova. 

Kde letela?                                  Do hájička.

Kde si sadla?                               Na vajíčka.

Ukáž zuby!                                  Nemám huby. 

Zasmej sa mi !                             Nechce sa mi 

Na pasienkoch sa deti združovali a voľný čas  medzi strážením a zaháňaním zvierat trávili hudobno-pohybovými hrami, v ktorých sa odzrkadľovali zvyky a obyčaje proklamujúce autentickosť regiónu (KLIMAN, 1997).

Komentár: Hry detí v minulosti boli  typické svojou celistvosťou obsahujúcou reč (v podobe riekanky), hudobnou (v podobe spevu), tanečnou (v podobe tanca, tanečných krokov) a dramatickou činnosťou. V porovnaní so  súčasnými  hrami  ich považujeme za  komplexnejšie prepracované.  

Hra O reťaz, o reťaz patrí k hrám, ktoré podporujú nielen hudobné cítenie, ale predovšetkým podporujú skupinovú dynamiku a súdržnosť.
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Je vhodné zaradiť hudobné a pohybové aktivity aj na odreagovanie, prekonanie únavy a na zlepšenie koncentrácie detí napr. ako súčasť všedného dňa,  ale aj slávnostných udalostí ako boli  krstiny, svadba či smrť. 

Svadba

Ženilo sa motovidlo, bralo k sebe kutovidlo.

Všetko vtáctvo povolalo, len tú sovu vynechalo.

Keď sa sova dozvedela, hneď na svadbu priletela.

Sadla si tam na kraj piecky, dala si hrať piesne všetky.

Vzal ju vrabček prvý tanček, postúpal jej on na palček.

“ Ty si vrabček, ty si hlúpy, nestúpaj mi na pazúrky.”

Keby tu neboli hosti, dolámala by ti kosti, 

ale je tu veľa hostí, nechcem robiť mrzutosti. “

Hudobné, hudobno-pohybové
 či hudobno-dramatické aktivity  približujúce región, jeho obyčaje a zvyklosti môžu mať pravidelný alebo príležitostný charakter aplikácie v edukačnom procese. Mnohokrát  sú ich začiatkom  motivačné otázky zo strany pedagóga, ktoré sa dotýkajú  zvykov a tradícií  zachovávaných v minulosti  a deti ich poznajú  z rozprávania starých rodičov, súrodencov a iných rodinných zástupcov. 
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� Nehmotné kultúrne dedičstvo znamená ústne tradície a prejavy vrátane jazyka ako prostriedku nehmotného kultúrneho dedičstva; interpretačné umenie; spoločenské zvyky, rituály a slávnostné udalosti; poznatky a obyčaje súvisiace s prírodou a vesmírom; tradičné remeselníctvo a i. 


� Nehmotné kultúrne dedičstvo znamená postupy, stvárnenia, prejavy, poznatky, schopnosti, ako aj nástroje, predmety, artefakty a s nimi spojené kultúrne miesta, ktoré spoločenstvá, skupiny a v niektorých prípadoch jednotlivci pokladajú za súčasť svojho kultúrneho dedičstva.


� Dostupné na http//:www.culture.gov.sk/kultura-mensin/miestna-a-regionalna-kultura-tradin-udov-kultura/tradin-kultura)


� Ukážky hier uvádzaných v príspevku sú špecifické pre oblasť Pohronia.


� Uspávanky sú vhodné ako súčasť relaxačných, oddychových činností použitím reálneho predmetu (bábky) alebo hry na telo.   


� Spevy dedinských mládencov, ktorých odviedli za vojakov tzv. verbungy 


� ZELEIOVÁ, J. 2002. Muzikoterapia – dialóg s chvením. Bratislava: SAV, s.176


� Jednotlivé komentáre načrtávajú pedagógovi  ďalší postup pri práci s aktivitami.


�  Uvádzaná pieseň Išlo dievča po vodu je vhodná ako súčasť hudobno-dramatického pásma s použitím reálnej rekvizity (džbánu).


�  obj. voz zapriahnutý koňmi


� Dôležitou pripomienkou pre pedagógov v praxi je zaraďovanie pohybových prvkov len k takým piesňam a skladbám, ktorých charakter to povoľuje, a nie aplikovať pohyby, ktorých funkcia bude samoúčelná a neopodstatnená





